
KOMISSION ASETUS (EU) N:o 430/2010, 

annettu 20 päivänä toukokuuta 2010, 

tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista 
koskevista säännöksistä annetun asetuksen (ETY) N:o 2454/93 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lokakuuta 
1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 ( 1 ) ja 
erityisesti sen 247 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 
648/2005 ( 2 ) otettiin asetuksessa (ETY) N:o 2913/92 
käyttöön velvoite tehdä saapumisen tai poistumisen ylei­
silmoitus sähköisesti. Tietyistä komission asetuksen (ETY) 
N:o 2454/93 ( 3 ) säännöksistä poikkeavien säännösten an­
tamisesta annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 
273/2009 ( 4 ) säädetään 31 päivänä joulukuuta 2010 
päättyvästä siirtymäkaudesta, jonka aikana taloudellisilla 
toimijoilla on mahdollisuus muttei velvollisuutta tehdä 
saapumisen ja poistumisen yleisilmoituksia sähköisesti. 

(2) On aiheellista tehdä tiettyjä tarkistuksia saapumisen ja 
poistumisen yleisilmoituksia koskeviin sääntöihin, jotta 
hallinnollista rasitusta voidaan vähentää silloin, kun mai­
nitut ilmoitukset eivät ole välttämättömiä vaarattomuu­
den ja turvallisuuden varmistamiseksi. Jotta riskianalyysia 
voitaisiin parantaa, koti-irtaimistoa, joka määritellään yh­
teisön tullittomuusjärjestelmän luomisesta 16 päivänä 
marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1186/2009 ( 5 ) 2 artiklan 1 kohdan d alakohdassa, 
ei saisi vapauttaa mainitusta ilmoitusvelvollisuudesta sil­
loin, kun sitä kuljetetaan kuljetussopimuksen perusteella. 

(3) Vaarattomuutta ja turvallisuutta koskevien tietojen anta­
minen tulli-ilmoituksissa ja mainittujen ilmoitusten teke­
misen erityistä määräaikaa koskeva vaatimus eivät ole 
tietyissä tapauksissa välttämättömiä vaarattomuuden ja 
turvallisuuden kannalta, joten lisävapautuksia olisi otet­
tava käyttöön; vapautuksilla ei kuitenkaan saisi olla vai­
kutusta tulli-ilmoituksia koskeviin yleisiin sääntöihin riip­
pumatta siitä, missä muodossa ilmoitus voidaan tehdä. 

(4) Tietyissä tapauksissa, joissa vienti-ilmoituksiin, kuten lai­
vojen ja ilma-alusten muonitustavaroista tehtäviin vienti- 
ilmoituksiin, ei sovelleta vaarattomuuteen ja turvallisuu­
teen liittyviä määräaikoja, tulliviranomaisilla olisi oltava 
mahdollisuus valtuuttaa luotettavat taloudelliset toimijat 
merkitsemään viedyt tavarat kirjanpitoonsa ja ilmoitta­
maan vientitapahtumansa määräajoin sen jälkeen, kun 
tavarat ovat poistuneet yhteisön tullialueelta. 

(5) Asetuksen (ETY) N:o 2454/93 muuttamisesta annetulla 
komission asetuksella (EY) N:o 1192/2008 ( 6 ) otettiin 
käyttöön yhteiset perusteet ja yhteinen lomake, joita käy­
tetään yksinkertaistetun ilmoituksen menettelyä ja koti­
tullausmenettelyä koskevan luvan hakemisessa ja myön­
tämisessä. Olisi selvennettävä, että mainittuja sääntöjä on 
sovellettava kaikkiin tullimenettelyihin. Mainitun asetuk­
sen 253 a artiklalla otetaan käyttöön 1 päivästä tammi­
kuuta 2011 vaatimus, jonka mukaan yksinkertaistetun 
ilmoituksen menettelyn tai kotitullausmenettelyn käyttö 
edellyttää sähköisten tulli-ilmoitusten tekemistä. Eräät jä­
senvaltiot ovat ilmoittaneet komissiolle, että tarvittavia 
järjestelmiä ei välttämättä ole vielä käytettävissä kyseiseen 
päivään mennessä. Edellyttäen että tehokas riskianalyysi 
toteutuu, kyseisillä jäsenvaltioilla olisi oltava mahdolli­
suus vastaanottaa vahvistaminsa edellytyksin tulli-ilmoi­
tuksia muussa kuin sähköisessä muodossa, kunnes yhtei­
sön tullikoodeksista (uudistettu tullikoodeksi) 23 päivänä 
huhtikuuta 2008 annettua Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetusta (EY) N:o 450/2008 ( 7 ) aletaan soveltaa. 

(6) Tapauksissa, joissa väliaikaiseen varastoon tai valvonta­
tyypin I mukaiselle vapaa-alueelle siirrettyjä tavaroita jäl­
leenviedään yhteisön tullialueelta ilman että poistumisen 
yleisilmoitusta vaaditaan, olisi säädettävä vaihtoehtoisesta 
tavasta merkitä jälleenvienti kirjanpitoon tai ilmoittaa 
siitä sekä näistä toimista vastuussa olevasta henkilöstä. 

(7) Olisi selvennettävä, että vientimuodollisuuksia on sovel­
lettava paitsi yhteisötavaroihin, jotka on määrä viedä yh­
teisön tullialueen ulkopuolella sijaitsevaan määräpaik­
kaan, myös verottomiin laivojen ja ilma-alusten muoni­
tustavaroihin, jotta tavarantoimittajat voivat saada verot­
tomuuden edellyttämän todisteen siitä, että tavarat ovat 
poistuneet yhteisön tullialueelta. Samoja sääntöjä olisi 
sovellettava, kun muita kuin yhteisötavaroita jälleenvie­
dään jälleenvienti-ilmoituksella.
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(8) Yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä 28 päivänä marras­
kuuta 2006 annetun neuvoston direktiivin 
2006/112/EY ( 1 ) 278, 279 ja 280 artiklassa sekä valmis­
teveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 
92/12/ETY kumoamisesta 16 päivänä joulukuuta 2008 
annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY ( 2 ) 
3 artiklassa edellytetään tuonti- ja vientimuodollisuuksien 
käyttöä, kun yhteisötavaroita siirretään sellaisille yhteisön 
tullialueella sijaitseville alueille ja sellaisilta yhteisön tulli­
alueella sijaitsevilta alueilta, joilla mainittuja direktiivejä ei 
sovelleta. On aiheellista viitata mainittuihin säännöksiin 
ja vapauttaa tällaiset tavaroiden siirrot vaatimuksesta esit­
tää vaarattomuutta ja turvallisuutta koskevia tietoja ja 
noudattaa vaarattomuutta ja turvallisuutta koskeville tar­
kastuksille asetettuja erityisiä määräaikoja, koska mainit­
tuja säännöksiä olisi sovellettava yksinomaan tavaroihin, 
joita tuodaan yhteisön tullialueelle ja viedään sieltä. Eri­
tyisten määräaikojen noudattaminen vaarattomuutta ja 
turvallisuutta koskevissa tarkastuksissa ja vaarattomuutta 
ja turvallisuutta koskevien tietojen antaminen eivät ole 
myöskään välttämättömiä silloin, kun tavaroita toimite­
taan Helgolandiin, San Marinon tasavaltaan ja Vatikaa­
nivaltioon, kyseisten paikkojen maantieteellisen sijainnin 
vuoksi. 

(9) Olisi yksilöitävä tullitoimipaikka, jossa poistumisen ylei­
silmoitus on tehtävä, ja henkilö, joka on vastuussa ilmoi­
tuksen tekemisestä. Tässä selvennyksessä olisi huomioi­
tava tilanteet, joissa poistumisen yleisilmoituksen sijaan 
tehdään passitusilmoitus, joka sisältää poistumisen yleisil­
moituksen tiedot. 

(10) Jotta poistumistullitoimipaikan olisi helpompi suorittaa 
tullivalvontaa, on tarpeen yksilöidä sellaisten henkilöiden 
velvollisuudet, jotka luovuttavat tavaroita toiselle henki­
lölle ennen kuin tavarat viedään yhteisön tullialueelta, ja 
sellaisten henkilöiden velvollisuudet, joiden on annettava 
tavaroiden poistumista koskevat tiedot poistumistullitoi­
mipaikalle. Samoja velvollisuuksia olisi sovellettava myös 
silloin, kun vientiin ilmoitettuja, poistumistullitoimipai­
kassa esitettyjä tavaroita ei enää ole määrä viedä yhteisön 
tullialueelta vaan ne siirretään pois poistumistullitoimi­
paikasta. 

(11) Valmisteveron alaisten tuotteiden tietojenvaihtojärjestel­
män (EMCS) käyttö on direktiivin 2008/118/EY nojalla 
pakollista valmisteveron alaisten tavaroiden väliaikaisesti 
verottomissa siirroissa 1 päivästä tammikuuta 2011. Mai­
nitun direktiivin mukaan sellaisten valmisteveron alaisten 
yhteisötavaroiden väliaikaisesti verottoman siirron, joiden 
määräpaikka on yhteisön tullialueen ulkopuolella, on ta­
pahduttava vientimenettelyssä, jossa käytetään tietoko­
neistettua järjestelmää. Väliaikaisessa valmisteverotto­
muusjärjestelmässä liikkuvien valmisteveron alaisten tuot­

teiden hallinnollisesta saateasiakirjasta 11 päivänä syys­
kuuta 1992 annetussa komission asetuksessa (ETY) N:o 
2719/92 ( 3 ) säädetyt erityissäännöt olisi siksi kumottava 
1 päivästä tammikuuta 2011 alkaen. Vientimenettelyt, 
jotka on aloitettu hallinnollisella saateasiakirjalla ennen 
mainittua päivää, olisi päätettävä asetuksen (ETY) N:o 
2454/93 793 c artiklan mukaisesti, koska sitä sovellettiin 
31 päivänä joulukuuta 2010. 

(12) Näiden muutosten ei pitäisi edellyttää muutoksia sähköi­
siin järjestelmiin, jotka ovat tai joiden on oltava käytössä, 
kun tämän asetuksen soveltaminen alkaa. 

(13) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek­
sikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (ETY) N:o 2454/93 seuraavasti: 

1) Lisätään 1 artiklaan 18 kohta seuraavasti: 

”18. ’poistumisen yleisilmoituksella’ koodeksin 182 c artiklassa 
tarkoitettua yleisilmoitusta, joka on tehtävä tavaroista, 
jotka on määrä viedä yhteisön tullialueelta, jollei tässä 
asetuksessa toisin säädetä.” 

2) Muutetaan 181 c artikla seuraavasti: 

a) Korvataan e alakohta seuraavasti: 

”e) tavarat, joista voidaan tehdä tulli-ilmoitus muulla 
toimella 230, 232 ja 233 artiklan mukaisesti, lu­
kuun ottamatta kuljetussopimuksen perusteella kul­
jetettavaa koti-irtaimistoa, joka määritellään neuvos­
ton asetuksen (EY) N:o 1186/2009 (*) 2 artiklan 1 
kohdan d alakohdassa, sekä kuljetussopimuksen pe­
rusteella kuljetettavia kuormalavoja, kontteja ja 
maantie-, rautatie-, ilma-, meri- ja sisävesiliikenteen 
kuljetusvälineitä; 

___________ 
(*) EUVL L 324, 10.12.2009, s. 23.”
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b) Korvataan g alakohta seuraavasti: 

”g) tavarat, joista voidaan tehdä suullinen tulli-ilmoitus 
225 ja 227 artiklan sekä 229 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, lukuun ottamatta kuljetussopimuksen 
perusteella kuljetettavaa koti-irtaimistoa, joka mää­
ritellään asetuksen (EY) N:o 1186/2009 2 artiklan 
1 kohdan d alakohdassa, sekä kuljetussopimuksen 
perusteella kuljetettavia kuormalavoja, kontteja ja 
maantie-, rautatie-, ilma-, meri- ja sisävesiliikenteen 
kuljetusvälineitä;”. 

c) Korvataan m alakohta seuraavasti: 

”m) yhteisön tullialueelle sijoittautuneen henkilön ope­
roimilta poraus- tai tuotantolautoilta tai tuulivoima­
loista suoraan yhteisön tullialueelle tuotavat seu­
raavat tavarat: 

i) tällaisiin lauttoihin tai voimaloihin sisältyneet 
tavarat, jotka on tarkoitettu näiden lauttojen 
tai voimaloiden rakentamiseen, kunnostamiseen, 
ylläpitoon tai muuttamiseen; 

ii) tavarat, joita käytettiin mainittujen lauttojen tai 
voimaloiden varustamiseen; 

iii) muut mainituilla lautoilla tai mainituissa voima­
loissa käytetyt tai kulutetut muonitustavarat; ja 

iv) mainituilta lautoilta ja mainituista voimaloista 
peräisin olevat vaarattomat jätetuotteet;”. 

d) Lisätään o alakohta seuraavasti: 

”o) tavarat, jotka tuodaan sellaisilta yhteisön tullialueella 
sijaitsevilta alueilta, joilla ei sovelleta neuvoston di­
rektiiviä 2006/112/EY (*) eikä neuvoston direktiiviä 
2008/118/EY (**), ja tavarat, jotka tuodaan Helgo­
landista, San Marinon tasavallasta ja Vatikaanivalti­
osta yhteisön tullialueelle. 

___________ 
(*) EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1 

(**) EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12.” 

3) Korvataan 184 d artiklan 3 kohdassa ilmaisu ”181 c artik­
lan c–i ja l–n alakohdan” ilmaisulla ”181 c artiklan c–i ja 
l–o alakohdan”. 

4) Lisätään 189 artiklaan kohta seuraavasti: 

”Kuitenkaan tullille ei esitetä sellaisia yhteisön tullialueelle 
tuotavia tavaroita, jotka puretaan ja lastataan uudelleen sa­
maan kuljetusvälineeseen meneillään olevan kuljetuksen ai­
kana, jotta muiden tavaroiden purkaminen tai lastaaminen 
olisi mahdollista.” 

5) Lisätään 253 a artiklaan kohta seuraavasti: 

”Kuitenkin jos tulliviranomaisten tai taloudellisten toimijoi­
den tietokonejärjestelmät eivät ole käytettävissä yksinker­
taistettujen tulli-ilmoitusten tai kotitullausmenettelyn käyt­
töä koskevan ilmoituksen tekemiseksi tai vastaanottami­
seksi tietojenkäsittelymenetelmää käyttäen, tulliviranomaiset 
voivat ottaa vastaan määräämissään muissa muodoissa teh­
tyjä ilmoituksia, edellyttäen että tehokas riskianalyysi toteu­
tuu.” 

6) Korvataan 261 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lupa käyttää yksinkertaistetun ilmoituksen menette­
lyä on myönnettävä hakijalle, jos 253, 253 a, 253 b ja 253 
c artiklassa tarkoitetut ehdot ja arviointiperusteet täyttyvät.” 

7) Korvataan 264 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lupa käyttää kotitullausmenettelyä on myönnettävä 
hakijalle, jos 253, 253 a, 253 b ja 253 c artiklassa tarkoi­
tetut ehdot ja arviointiperusteet täyttyvät.” 

8) Korvataan 269 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lupa käyttää yksinkertaistetun ilmoituksen menette­
lyä on myönnettävä hakijalle, jos 253, 253 a, 253 b, 253 c 
ja 270 artiklassa tarkoitetut ehdot ja arviointiperusteet täyt­
tyvät.” 

9) Korvataan 272 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lupa käyttää kotitullausmenettelyä on myönnettävä 
hakijalle, jos 2 kohdassa ja 253, 253 a, 253 b, 253 c ja 
274 artiklassa tarkoitetut ehdot ja arviointiperusteet täytty­
vät.”
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10) Korvataan 279 artikla seuraavasti: 

”279 artikla 

Jäljempänä 786–796 e artiklassa säädettyjä vientimuodolli­
suuksia voidaan yksinkertaistaa tämän luvun mukaisesti.” 

11) Korvataan 282 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lupa käyttää yksinkertaistetun ilmoituksen menette­
lyä on myönnettävä 253, 253 a, 253 b ja 253 c artiklassa, 
261 artiklan 2 kohdassa sekä soveltuvin osin 262 artiklassa 
säädettyjen ehtojen ja yksityiskohtaisten sääntöjen mukai­
sesti.” 

12) Korvataan 283 artikla seuraavasti: 

”283 artikla 

Lupa käyttää kotitullausmenettelyä voidaan myöntää 253, 
253 a, 253 b ja 253 c artiklassa säädettyjen ehtojen ja 
yksityiskohtaisten sääntöjen mukaisesti henkilölle, jäljem­
pänä ’valtuutettu viejä’, joka haluaa suorittaa vientimenette­
lyt omissa tiloissaan tai muissa tulliviranomaisten nimeä­
missä taikka hyväksymissä paikoissa.” 

13) Poistetaan 284 artikla. 

14) Lisätään 285 a artiklaan 1 a kohta seuraavasti: 

”1 a. Tulliviranomaiset voivat tapauksissa, joihin sovelle­
taan 592 a tai 592 d artiklaa, myöntää taloudelliselle toi­
mijalle luvan merkitä kirjanpitoonsa välittömästi kunkin 
vientitapahtuman ja ilmoittaa ne kaikki luvan myöntävälle 
tullitoimipaikalle täydentävällä ilmoituksella määräajoin, 
kuitenkin viimeistään kuukauden kuluttua siitä, kun tavarat 
ovat poistuneet yhteisön tullialueelta. Tällainen lupa voi­
daan myöntää seuraavin ehdoin: 

a) taloudellinen toimija käyttää lupaa ainoastaan tavaroi­
hin, jotka eivät ole kieltojen tai rajoitusten alaisia; 

b) taloudellinen toimija toimittaa vientitullitoimipaikalle 
kaikki tiedot, joita toimipaikka pitää tarpeellisina tava­
roiden valvomiseksi; 

c) kun vientitullitoimipaikka on eri kuin poistumistullitoi­
mipaikka, kyseiselle järjestelylle on saatu tulliviranomais­

ten suostumus ja b alakohdassa tarkoitetut tiedot ovat 
myös poistumistullitoimipaikan käytettävissä. 

Kun ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua järjestelyä so­
velletaan, tavaroiden merkitseminen kirjanpitoon katsotaan 
niiden luovutukseksi vientiin ja poistumiseen.” 

15) Muutetaan 592 a artikla seuraavasti: 

a) Korvataan e alakohta seuraavasti: 

”e) tavarat, joista voidaan tehdä tulli-ilmoitus muulla 
toimella 231 artiklan, 232 artiklan 2 kohdan ja 
233 artiklan mukaisesti, lukuun ottamatta kuljetus­
sopimuksen perusteella kuljetettavaa koti-irtaimistoa, 
joka määritellään asetuksen (EY) N:o 1186/2009 
2 artiklan 1 kohdan d alakohdassa, sekä kuljetus­
sopimuksen perusteella kuljetettavia kuormalavoja, 
kontteja ja maantie-, rautatie-, ilma-, meri- ja sisäve­
siliikenteen kuljetusvälineitä;”. 

b) Korvataan g alakohta seuraavasti: 

”g) tavarat, joista voidaan tehdä suullinen tulli-ilmoitus 
226 ja 227 artiklan sekä 229 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti, lukuun ottamatta kuljetussopimuksen 
perusteella kuljetettavaa koti-irtaimistoa, joka mää­
ritellään asetuksen (EY) N:o 1186/2009 2 artiklan 
1 kohdan d alakohdassa, sekä kuljetussopimuksen 
perusteella kuljetettavia kuormalavoja, kontteja ja 
maantie-, rautatie-, ilma-, meri- ja sisävesiliikenteen 
kuljetusvälineitä;”. 

c) Korvataan l alakohta seuraavasti: 

”l) yhteisön tullialueelta suoraan yhteisön tullialueelle si­
joittautuneen henkilön operoimille poraus- tai tuo­
tantolautoille tai tuulivoimaloihin vietävät seuraavat 
tavarat: 

i) tavarat, joita käytetään tällaisten lauttojen tai voi­
maloiden rakentamiseen, kunnostamiseen, ylläpi­
toon tai muuttamiseen; 

ii) tavarat, joita käytetään mainittujen lauttojen tai 
voimaloiden varustamiseen;
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iii) muut mainituilla lautoilla tai mainituissa voima­
loissa käytettävät tai kulutettavat muonitustava­
rat;”. 

d) Lisätään n–p alakohta seuraavasti: 

”n) tavarat, joille saadaan myöntää helpotuksia 
18 päivänä huhtikuuta 1961 tehdyn diplomaattisia 
suhteita koskevan Wienin yleissopimuksen, 
24 päivänä huhtikuuta 1963 tehdyn konsulisuhteita 
koskevan Wienin yleissopimuksen, muiden konsuli­
suhteita koskevien yleissopimusten tai 16 päivänä 
joulukuuta 1969 tehdyn erityisedustustoja koskevan 
New Yorkin yleissopimuksen nojalla; 

o) tavarat, jotka toimitetaan laivojen ja ilma-alusten 
osiksi ja tarvikkeiksi, laivan tai ilma-aluksen käyttä­
miseksi tarvittavat moottoripolttoaineet, voitelu­
aineet ja kaasu sekä laivassa tai ilma-aluksessa kulu­
tettavat tai myytävät elintarvikkeet ja muut tavarat; 

p) tavarat, joiden määräpaikka on sellaisella yhteisön 
tullialueella sijaitsevalla alueella, jolla ei sovelleta di­
rektiiviä 2006/112/EY eikä direktiiviä 2008/118/EY, 
tavarat, jotka lähetetään näiltä alueilta toiseen yhtei­
sön tullialueella sijaitsevaan paikkaan, ja tavarat, 
jotka lähetetään yhteisön tullialueelta Helgolandiin, 
San Marinon tasavaltaan ja Vatikaanivaltioon.” 

16) Muutetaan 592 b artikla seuraavasti: 

a) Poistetaan 1 kohdan e alakohta. 

b) Korvataan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Kun tulli-ilmoitusta ei tehdä tietotekniikkaa käyt­
täen, 1 kohdan a alakohdan iii ja iv alakohdassa sekä 1 
kohdan b, c ja d alakohdassa säädetty määräaika on 
vähintään neljä tuntia.” 

17) Korvataan 592 g artiklassa ilmaisu ”592 a artiklan c–m 
alakohdan” ilmaisulla ”592 a artiklan c–p alakohdan”. 

18) Lisätään IV osaston 2 lukuun 786 artikla seuraavasti: 

”786 artikla 

1. Koodeksin 161 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vien­
timenettelyä on käytettävä, kun yhteisötavaroita on määrä 
viedä yhteisön tullialueen ulkopuolella sijaitsevaan mää­
räpaikkaan. 

2. Tässä luvussa säädettyjä vienti-ilmoitusta koskevia 
muodollisuuksia on noudatettava myös silloin, kun 

a) yhteisötavaroita on määrä siirtää sellaiselle yhteisön tul­
lialueella sijaitsevalle alueelle, jolla ei sovelleta direktiiviä 
2006/112/EY eikä direktiiviä 2008/118/EY, tai tällaiselta 
alueelta; 

b) yhteisötavarat toimitetaan verottomina laivojen ja ilma- 
alusten muonitustavaroina riippumatta laivan tai ilma- 
aluksen määräpaikasta. 

Edellä a ja b alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa ei ole 
kuitenkaan välttämätöntä merkitä vienti-ilmoitukseen liit­
teessä 30 A säädettyjä poistumisen yleisilmoituksessa vaa­
dittavia tietoja.” 

19) Korvataan 792 a artiklan 2 kohdassa, ilmaisu ”793 a artik­
lan 6 kohdassa” ilmaisulla ”793 artiklan 2 kohdan toisen 
alakohdan b alakohdassa”. 

20) Lisätään 793 artiklaan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Kun 2 kohdan toisen alakohdan b alakohdassa tar­
koitetuissa tapauksissa yhden kuljetussopimuksen perus­
teella haltuun otetut tavarat saapuvat tullitoimipaikkaan, 
jossa ne tosiasiallisesti poistuvat yhteisön tullialueelta, lii­
kenteenharjoittajan on pyydettäessä annettava mainitun toi­
mipaikan käyttöön jokin seuraavista: 

a) vienti-ilmoitukselle annettu kuljetuksen viitenumero 
(MRN), jos se on saatavilla; tai 

b) asianomaisten tavaroiden yhden kuljetussopimuksen tai 
vienti-ilmoituksen jäljennös; tai
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c) lähetyksen ainutkertainen viitenumero tai kuljetusasia­
kirjan viitenumero ja kollimäärä ja, jos kyseessä on 
konttikuljetus, kontin numero; tai 

d) yhtä kuljetussopimusta tai tavaroiden kuljetusta yhteisön 
tullialueelta koskevat tiedot, jotka ovat tavarat haltuun 
ottavan henkilön tietojenkäsittelyjärjestelmässä tai 
muussa kaupallisessa tietojenkäsittelyjärjestelmässä.” 

21) Poistetaan 793 a artiklan 6 kohta. 

22) Poistetaan 793 c artikla. 

23) Korvataan 796 c artiklan toinen kohta seuraavasti: 

”Tällaiseen ilmoitukseen on merkittävä vienti-ilmoitukselle 
annettu kuljetuksen viitenumero (MRN).” 

24) Muutetaan 796 d artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Poistumistullitoimipaikan on varmistettava, että 
esitetyt tavarat vastaavat ilmoitettuja tavaroita, ja valvot­
tava, että tavarat tosiasiallisesti poistuvat yhteisön tulli­
alueelta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 793 artiklan 
2 kohdan toisen alakohdan b alakohdan soveltamista. 
Poistumistullitoimipaikan on tehtävä mahdolliset tava­
roiden tarkastukset vientitullitoimipaikasta saadun vien­
nin ennakkotietosanoman perusteella. 

Jotta tullivalvonta olisi mahdollista silloin, kun tavarat 
puretaan kuljetusvälineestä ja luovutetaan toisen henki­
lön haltuun lastattaviksi toiseen kuljetusvälineeseen, jolla 
tavarat viedään yhteisön tullialueelta sen jälkeen, kun ne 
on esitetty poistumistullitoimipaikassa, sovelletaan seu­
raavia säännöksiä: 

a) Tavaroiden hallussapitäjän on viimeistään tavaroita 
luovuttaessaan ilmoitettava niiden seuraavalle hallus­
sapitäjälle lähetyksen ainutkertainen viitenumero tai 
kuljetusasiakirjan viitenumero sekä kollimäärä tai, jos 
kyseessä on konttikuljetus, kontin numero, ja vienti- 
ilmoitukselle annettu kuljetuksen viitenumero (MRN), 
jos sellainen on annettu. Tämä ilmoitus voi tapahtua 

sähköisesti ja/tai käyttämällä kaupallisia, satama- tai 
kuljetustietojärjestelmiä ja -menettelyjä tai, jos sellai­
sia ei ole käytettävissä, muussa muodossa. Tavarat 
haltuunsa saavan henkilön on viimeistään tavaroiden 
luovutuksen tapahtuessa merkittävä kirjanpitoonsa 
tiedot, jotka välittömästi edeltävä tavaroiden hallus­
sapitäjä on antanut. 

b) Liikenteenharjoittaja ei saa lastata tavaroita yhteisön 
tullialueelta poiskuljetettaviksi, jollei sille ole annettu 
a alakohdassa tarkoitettuja tietoja. 

c) Liikenteenharjoittajan on ilmoitettava tavaroiden 
poistumisesta poistumistullitoimipaikalle antamalla a 
alakohdassa tarkoitetut tiedot, jolleivät ne ole tullivi­
ranomaisten käytettävissä olemassa olevia kaupallisia, 
satama- tai kuljetustietojärjestelmiä tai -menettelyjä 
hyödyntäen. Tämän ilmoituksen on mahdollisuuk­
sien mukaan sisällyttävä olemassa olevaan manifes­
tiin tai muuhun kuljetusta koskevaan raportointivaa­
timukseen. 

Toisessa alakohdassa tarkoitetaan ’liikenteenharjoittajalla’ 
henkilöä, joka vie tavarat tai ottaa vastatakseen niiden 
kuljetuksesta yhteisön tullialueelta. Kuitenkin 

— yhdistetyissä kuljetuksissa, joissa yhteisön tullialu­
eelta poistuva aktiivinen kuljetusväline kuljettaa pel­
kästään toista kuljetusvälinettä, joka aktiivisen kulje­
tusvälineen saavuttua määräpaikkaansa liikkuu itse­
näisesti aktiivisena kuljetusvälineenä, liikenteenhar­
joittajalla tarkoitetaan henkilöä, joka yhteisön tulli­
alueelta poistuvan kuljetusvälineen saavuttua mää­
räpaikkaansa käyttää kuljetusvälinettä, joka liikkuu 
itsenäisesti, 

— meri- tai ilmaliikenteessä, jossa sovelletaan lastitilan 
jakamista koskevaa järjestelyä tai sopimusjärjestelyä, 
liikenteenharjoittajalla tarkoitetaan henkilöä, joka on 
tehnyt sopimuksen ja laatinut konossementin tai 
lentorahtikirjan tavaroiden tosiasialliseksi kuljettami­
seksi yhteisön tullialueelta.”
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b) Lisätään 4 kohta seuraavasti: 

”4. Jos vientiin ilmoitettuja tavaroita ei ole enää 
määrä viedä yhteisön tullialueelta, henkilön, joka siirtää 
tavarat pois poistumistullitoimipaikasta samalla alueella 
sijaitsevaan toiseen paikkaan, on annettava poistumis­
tullitoimipaikalle 1 kohdan toisen alakohdan a alakoh­
dassa tarkoitetut tiedot, sanotun kuitenkaan rajoitta­
matta 792 a artiklan soveltamista. Nämä tiedot voidaan 
antaa missä tahansa muodossa.” 

25) Korvataan 796 d a artiklan 4 kohdan e alakohta seuraa­
vasti: 

”e) taloudellisten toimijoiden kirjanpito, josta käy ilmi öljyn 
ja kaasunporaus- ja tuotantolautoille tai tuulivoimaloi­
hin toimitetut tavarat.” 

26) Korvataan 841 artiklan 1 kohdassa ilmaisu ”787–796 e 
artiklaa” ilmaisulla ”786 artiklan 1 kohtaa ja 2 kohdan b 
alakohtaa sekä 787–796 e artiklaa”. 

27) Korvataan 841 a artikla seuraavasti: 

”841 a artikla 

1. Muissa kuin koodeksin 182 artiklan 3 kohdan kol­
mannessa virkkeessä määritellyissä tapauksissa jälleenvien­
nistä on annettava poistumisen yleisilmoitus 842 a–842 e 
artiklan mukaisesti, paitsi kun tästä vaatimuksesta luovu­
taan 842 a artiklan 3 tai 4 kohdan mukaisesti. 

2. Kun väliaikaiseen varastoon tai valvontatyypin I mu­
kaiselle vapaa-alueelle siirrettyjä tavaroita jälleenviedään il­
man että tulli-ilmoitusta tai poistumisen yleisilmoitusta vaa­
ditaan, jälleenvienti on ennen tavaroiden poistumista yhtei­
sön tullialueelta ilmoitettava tulliviranomaisten määräämällä 
tavalla tullitoimipaikalle, joka on toimivaltainen sen paikan 
suhteen, jossa tavarat poistuvat yhteisön tullialueelta. 

Jäljempänä 3 kohdassa tarkoitettu henkilö saa pyynnöstään 
oikaista yhtä tai useampaa ilmoituksessa antamaansa tietoa. 
Tietojen oikaiseminen ei ole enää mahdollista sen jälkeen, 
kun ilmoituksessa mainitut tavarat ovat poistuneet yhteisön 
tullialueelta. 

3. Edellä 2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoite­
tun ilmoituksen tekee liikenteenharjoittaja. Mainitun ilmoi­
tuksen kuitenkin tekee väliaikaisen varaston pitäjä tai val­
vontatyypin I mukaisella vapaa-alueella sijaitsevan varaston 
pitäjä tai muu henkilö, joka pystyy esittämään tavarat, jos 
liikenteenharjoittajalle on ilmoitettu asiasta ja se on antanut 
suostumuksensa sopimusjärjestelyn puitteissa siihen, että 
tämän kohdan toisessa virkkeessä tarkoitettu henkilö tekee 
ilmoituksen. Poistumistoimipaikka voi olettaa, jollei toisin 
osoiteta, että liikenteenharjoittaja on antanut suostumuk­
sensa sopimusjärjestelyn puitteissa ja että se on tietoinen 
ilmoituksen tekemisestä. 

Liikenteenharjoittajan määritelmän osalta sovelletaan 796 d 
artiklan 1 kohdan viimeistä alakohtaa. 

4. Jos sen jälkeen, kun 2 kohdan ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitettu ilmoitus on tehty, tavaroita ei ole enää 
määrä viedä yhteisön tullialueelta, sovelletaan 796 d artik­
lan 4 kohtaa soveltuvin osin.” 

28) Korvataan 842 a artikla seuraavasti: 

”842 a artikla 

1. Jos tavaroita yhteisön tullialueelta vietäessä ei vaadita 
tulli-ilmoitusta, poistumisen yleisilmoitus on tehtävä pois­
tumistullitoimipaikassa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 3 
ja 4 kohdan soveltamista. 

2. Tässä luvussa ’poistumistullitoimipaikalla’ tarkoitetaan 

a) tullitoimipaikkaa, joka on toimivaltainen sen paikan 
suhteen, jossa tavarat poistuvat yhteisön tullialueelta; tai 

b) kun tavaroiden on määrä poistua yhteisön tullialueelta 
ilma- tai meriteitse, tullitoimipaikkaa, joka on toimival­
tainen sen paikan suhteen, jossa tavarat lastataan laivaan 
tai ilma-alukseen, jolla ne kuljetetaan yhteisön tullialu­
een ulkopuolella sijaitsevaan määräpaikkaan. 

3. Poistumisen yleisilmoitusta ei vaadita, kun sähköisessä 
passitusilmoituksessa on poistumisen yleisilmoituksen tie­
dot, edellyttäen että määrätullitoimipaikka on myös pois­
tumistullitoimipaikka tai että määrätullitoimipaikka sijaitsee 
yhteisön tullialueen ulkopuolella.
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4. Poistumisen yleisilmoitusta ei vaadita seuraavissa ta­
pauksissa: 

a) 592 a artiklassa luetellut vapautukset; 

b) kun tavarat lastataan yhteisön tullialueella sijaitsevassa 
satamassa tai yhteisön tullialueella sijaitsevalla lentoase­
malla purettaviksi toisessa yhteisön satamassa tai toisella 
yhteisön lentoasemalla, edellyttäen että poistumistullitoi­
mipaikan käyttöön annetaan pyydettäessä kauppa-, sa­
tama- tai kuljetusmanifesti tai tavaraluettelo todisteena 
aiotusta purkauspaikasta. Sama pätee, kun tavaroita kul­
jettavan laivan tai ilma-aluksen on määrä käydä yhteisön 
tullialueen ulkopuolella sijaitsevassa satamassa tai yhtei­
sön tullialueen ulkopuolella sijaitsevalla lentoasemalla ja 
kyseisiä tavaroita ei ole määrä purkaa laivasta tai ilma- 
aluksesta kyseisessä satamassa tai kyseisellä lento-ase­
malla käynnin aikana; 

c) kun tavaroita ei satamassa tai lentoasemalla pureta kul­
jetusvälineestä, jolla ne on kuljetettu yhteisön tullialu­
eelle ja jolla ne kuljetetaan kyseiseltä alueelta; 

d) kun tavarat on lastattu yhteisön tullialueella sijaitsevassa 
edellisessä satamassa tai yhteisön tullialueella sijaitsevalla 
edellisellä lento-asemalla ja ne pysyvät kuljetusvälineessä, 
jolla ne kuljetetaan yhteisön tullialueelta; 

e) kun väliaikaiseen varastoon tai valvontatyypin I mukai­
selle vapaa-alueelle siirretyt tavarat lastataan kuljetusväli­
neestä, jolla ne kuljetettiin kyseiseen väliaikaiseen varas­
toon tai kyseiselle vapaa-alueelle, saman tullitoimipaikan 
valvonnassa uudelleen laivaan, ilma-alukseen tai junaan, 
jolla ne kuljetetaan kyseisestä väliaikaisesta varastosta tai 
kyseiseltä vapaa-alueelta yhteisön tullialueen ulkopuo­
lelle, edellyttäen että 

i) uudelleenlastaus tapahtuu 14 kalenteripäivän kulu­
essa siitä, kun tavarat esitettiin siirrettäviksi väliaikai­
seen varastoon tai valvontatyypin I mukaiselle va­
paa-alueelle; tulliviranomaiset voivat poikkeus­
tapauksissa pidentää määräaikaa sen verran kuin 
poikkeukselliset olosuhteet edellyttävät; ja 

ii) tiedot tavaroista ovat tulliviranomaisten käytettä­
vissä; ja 

iii) tavaroiden määräpaikka ja vastaanottaja eivät ole 
muuttuneet liikenteenharjoittajan tietojen mukaan; 

f) kun todiste siitä, että tavaroille, jotka on määrä viedä 
yhteisön tullialueelta, on jo laadittu tulli-ilmoitus, johon 
sisältyvät poistumisen yleisilmoituksen tiedot, annetaan 
poistumistullitoimipaikan käyttöön joko väliaikaisen va­
raston pitäjän, liikenteenharjoittajan tai sataman/lento­
aseman pitäjän tietojenkäsittelyjärjestelmällä tai muulla 
kaupallisella tietojenkäsittelyjärjestelmällä, edellyttäen 
että tällainen järjestelmä on tulliviranomaisten hyväk­
symä. 

Edellä a–f alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa on tilan­
teen erityisluonne otettava huomioon tullivalvonnassa, sa­
notun kuitenkaan rajoittamatta 842 d artiklan 2 kohdan 
soveltamista. 

5. Poistumisen yleisilmoituksen tekee vaadittaessa liiken­
teenharjoittaja. Mainitun ilmoituksen kuitenkin tekee väli­
aikaisen varaston pitäjä tai valvontatyypin I mukaisella va­
paa-alueella sijaitsevan varaston pitäjä tai muu henkilö, joka 
pystyy esittämään tavarat, jos liikenteenharjoittajalle on il­
moitettu asiasta ja se on antanut suostumuksensa sopimus­
järjestelyn puitteissa siihen, että tämän kohdan toisessa 
virkkeessä tarkoitettu henkilö tekee ilmoituksen. Poistumis­
toimipaikka voi olettaa, jollei toisin osoiteta, että liikenteen­
harjoittaja on antanut suostumuksensa sopimusjärjestelyn 
puitteissa ja että se on tietoinen ilmoituksen tekemisestä. 

Liikenteenharjoittajan määritelmän osalta sovelletaan 796 d 
artiklan 1 kohdan viimeistä alakohtaa. 

6. Jos sen jälkeen, kun poistumisen yleisilmoitus on 
tehty, tavaroita ei ole enää määrä viedä yhteisön tullialu­
eelta, sovelletaan 796 d artiklan 4 kohtaa soveltuvin osin.” 

29) Korvataan 842 d artiklan 2 kohdan toinen alakohta seuraa­
vasti: 

”Kun yhteisön tullialueelta vietäville tavaroille on myön­
netty jokin 842 a artiklan 4 kohdan mukainen vapautus 
poistumisen yleisilmoituksen tekemisestä, riskianalyysi on 
tehtävä tavaroita koskevien asiakirjojen tai muiden tietojen 
perusteella silloin, kun tavarat esitetään tullille.”

FI 21.5.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 125/17



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. 

Sovelletaan 1 artiklan 1–13 ja 15–29 kohtaa 1 päivästä tammikuuta 2011. Jos vientitapahtuma on kuiten­
kin käynnistynyt ennen 1 päivää tammikuuta 2011 hallinnollisella saateasiakirjalla 793 c artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, poistumistullitoimipaikan on sovellettava 793 c artiklassa säädettyjä toimenpiteitä kyseisestä 
päivästä alkaen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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